% V9 3% Di-si ke

Lesson 4

WRTRE DAL BALS
Lun tianxia dashi, fén jiti bi hé, hé jiu bi fen.
speak-+of sky-beneath great-power, divide long must join, join long must divide
‘They say the momentum of history was ever thus: the empire long divided, must
unite; long united, must divide.’

The opening lines of Sangud yanyi [ = Bl /% & ], a title that is traditionally translated as
The Romance of the Three Kingdoms, a popular historical narrative attributed to Luo
Guanzhong [14™ century]. It deals with a period more than 1000 years before the author
lived, after the collapse of the Han dynasty (206 BC — 220 AD), when kingdom competed
against kingdom and the heroes Liu B¢éi, Guan Yu and Zhang F&i swore brotherhood in a
peach garden behind Zhang F&i’s farm (supposedly, on the outskirts of modern-day
Chéngdu). Part of their vow reads:

FTREFEARB AL - 2FFFE AR B
Bu qit tongnian tongyue tongri shéng, dan yuan tongnidn tongyué tongri si.
Not choose same year, month day born, but desire same year, month day die.
‘We could not help our separate births, but on the self-same day we mean to die!’

[Translations from Moss Roberts, Three Kingdoms: China’s Epic Drama by Lo Kuan-chung, New York,
Pantheon Books, 1976.]

4.0 Review
a) Fantizi (see below for new words)

ZFILURBFTRENZA oA AR T LRAHT o A RALEK
AVERF > Akixigl  #ELERE - FEMFTRT > AUWEE
o FTRET N o ARAHRAZETR o L ASINAFEFEH > FFT

B TRE—RAR=Z ARERL » REIR o £ LEEZ FEIE > LR
EBHAR TRMAXHFETT > AAXTRETR - REZE
AR ? MR 5 AREAT R A LA 6T AT © Mustabid A £ b2 2 A 1R
SBEE > AEBRA > AEBEA > AERA > WHBRXAZA o
WHMTABEAXRMK  AAXET  ALEBER > E40F A3 &b
ZOER - ARITFOYRLTH > AT FRRA P |
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4 F % Shengzibiso ‘vocabulary list’

& /%K SV chang ‘long’; V zhing ‘to grow; grow up; N zhing ‘head of; chief’

bl o=
puisy

-

s

cce

N jiang ‘river’ [archaic] L #k Jiangsd name of a province

T  rénkdu ‘population’ 4FHR  shafu

/4> hui ‘can; able to; likely to’ B3/ WA juéde

& péngyou ‘friend’ T AL/ A, dianshi ‘TV (electric-look at)’
néng ‘capable of’ ¥ /77 wan

58] xiayu ‘to rain (fall rain)’ & 24 buzénme léng ‘not so cold’

b) Radicals and phonetics

Try to recall characters from Units 1 — 3 that have the following character-istics:

1.

2.

Three characters with the element X, g€ ‘spear’:

Two characters with tlizipang ‘the earth radical’, +:

. Two characters with jinzipang ‘the metal radical’, ff /4

A second character with the radical bidogai, seen on top in F:

. Three characters that contain the element El (mu ‘eye’):

. Two characters with the [phonetic] element & (hé):

. Two characters with the radical /&, muzipang:

c¢) Add a character before or after (as indicated) to form a word:

(T 6. H__
2. ) 7. 3
3. F_ 8. A
4. 5 9. __ FF
5. Lk 10. 3R
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d) Add Taiwan to the map, then label as many places as you can in characters; add

others in pinyin — you may have to use arrows.

IR
6+0 4+4
yifu

clothes clothes
clothing

5+8 7+13
\ V4

W

4+5
shuijiao
sleep

o

|

o

Ein
6+6 (!)
shi

N

stretch out

[shiifu]

\‘ “C‘???
UL =

3+6

xizao
wash

3+13

4.1 First set

X
+0 4+8

5

mu zui
eye[before] most
[mugqian] [zuijin]

2

6+16

T
3+4

ting
listen

T

2+4 4+2
xian Z40
first early
[xianshéng] [z#oshang]
S
N U
7+5 4+7
—_—
~
N
1+5
mai wan
buy late



Notes a) & (‘clothes billowing on the line’) often appears as a radical, at the bottom of
graphs (eg %), at the top of graphs (eg %), or in its combining form ( # ) yizipang
on the left side (eg #.# chénshan ‘shirt’). It can also be split by an intervening
phonetic element, as is the case with the traditional graph & i ‘lining; inside’,
which inserts ¥ into 4. In the traditional set, ¥ is used for li ‘a Chinese mile’;
but in the simplified set, it represents i ‘inside’ as well as li ‘Chinese mile’.

b) IR (‘a vanity dresser’), has a broader range of meaning than 4%, ie from
‘clothes’ to ‘restraint’ and ‘submission’. The right hand element is also found in
#R /4R ; contrast the right hand element /& that appears in £2/4%.

¢) The radical in 4F is & shé ‘tongue’ (originally a drawing), so the unlikely
numerical designation underneath the character above, 6+6, is correct. (Think of
the tongue of certain frogs which uncoils so smoothly and comfortably.) The right
hand element is > yu, a formal word meaning ‘give’, which looks like a broken

version of F.

d) B, originally a representation of an eye, is a common radical (called
muzipang), found in 8%, 4, /4, B (yinjing ‘eye-mirror’). The two radicals E
and A& are both pronounced mu.

¢) The bottom element of 3z is JX qu ‘get; obtain’, but the relationship is obscure.
The top element is the horizontal B yug, not the more familiar vertical H ri ‘sun’.
f) % “first’, so %, 4 ‘born first” and thus deserving of respect. ¥ (‘the sun over
the horizon, so early in the morning’).

g) k&, a compound of E] mu ‘eye’ and # chui as phonetic; notice that the latter
obeys the ‘rule of 5° (cf. Chars 2.4 notes). %/ has two readings; in
combination with a leading B, it is read jido and treated like an object; with a
following #%, it is read jué and makes up the core of a compound verb. So B %/
k3% and %1350 4%, Cf 2/%.

h) 7,5 contains two good phonosemantic graphs: %, which combines
sandidnshui with %, now only suggestive as a phonetic, and 7, which combines
the same radical with the element found in #& cao, ¥ zdo, etc.

i) & contains the elements F &r ‘ear’, and the right hand element of /& dé (/&£ &
Dégud ‘Germany’). The small E in the lower left corner is originally the element
with a rising head stroke, that shows up in graphs such as #£ ting and 4 ting (cf.
F£47 49 ting hdo de) and is in fact phonetic in %. The simplified form might have
been built around this phonetic element, but instead the imperfect phonetic JT jin
was combined, counter-intuitively, with kGuzipang to give .

j) The traditional graph, & , contains the transactional radical El (originally a
representation of a shell), also found in & ; cf. also & mai ‘sell’. However, the
simplified graph, 3% (cf. 32 mai ‘sell’) abandons the traditional radical completely
and introduces the graph 3k (téu ‘head’ in the simplified set) that is only vaguely
similar.

k) #%, contains rizipadng and the element %,, pronounced mién on its own, with no
obvious phonetic connection.



4.1.1 Compounds and phrases

MAT

congqian
RN ¢

liang bén shi

Ul
o

zui gao
F b

zaoshang

Ak
bénlai
H K
Ribén
Sk
xiansheng
K

zul da

Bl AT
mugqian
reus
zuijin

woO xian qu

B%,_E

wanshang

AR EFIR

yifu shiifu
fRiz TR A%,
hén yuan hén wan

TS T

shui le ma haoting

,2er

FAt4 RAF

mai shénme juéde

NS
‘shuitt-bufa’

b

v
“
I~
>

AT AR IR

juéde bu shiifu

Ikea advertisement on the wall of a Beijing pedestrian subway. [JKW 2000]



4.1.2 Comment-response

1.

9.

RILAREAIFE 248 2 ) L s RIRTAFIR » A— B R » TiE 4 R4F
T oo mIAAAZIFFIL > —RIRAF » —KRIRE -

Wl RARIRARARE o / R o ALK » RWAFTITA - RALKY

R W s |

<t

AR EST S I RARSE AEA S RAHE -
CAEANARAR R TS Y/ AARRT 0 TALRERE WX TR o

CFFPXRFRTAT /KA K TRILKR  FR5 < /A =43

F—kxt -

PR RIR c MRABEEL? /IR AL LA AR KAV LA -

LR RARGRIRTD 7 /T AR EVFE) 2R TEAT

ARBAIG T B ARRIEE o /9T 0 A 0 KB — R R PERE

" BARMIRAL F A AR o/ ILA R AIET # 0 PRERBA HoKZ T

& —F = AR E A BORA — S AP IR

10. A KA — B JLA » ARA1AD 7 ) Tk » T4F - RAFIR -

Notes:

A-1Z: buguo = 1272, 7
®e o kéef R, TR
A H: % Aa94, B A4 H. Eg: Jintian shi ta de shéngri./ Shi ma?

Na, shéngri yukuai ~ kuaile!



Exercise 1
The following table gives a list of suspects and indicates what they were doing at various
times when the crimes were committed. Stand by to give the information when asked.

S ? JUA LS ¢ JL8? BBt 40

—  £%k +—AANG s FLE BE+4H TR
Flode  +A+F @b F—bwty AR

|\

= &%) +_fA =% Lt A B et TR
o kEIF AR =—+vws sk U8, P R R
EANNT D N YA+ T  F L N ZF+5 AER

N ARk —AZ% 0 PF BRAEF
£ g ZA=+% b R BF P
A HE NAZFANT T 2SS BPLAR

Lo EMEK O OANAAT o B8 73RN

Tianjin: ménkou. [JKW 2003]



2+8
qing
invite
please

N

3+0
da
big

Notes

=] =&

4.2 Second set

¥

vb 8%
4+0  7+6

3+8 949 4+12 349 8+13

N\
Pl M3y 4k 5
3+3 619 4+2 343 5+5 4+6
wenti jichang ti¢ bijiao
ask-topic machine-arena iron than-compare
question airport [diti€] relatively
VB AR F

El (A

3+9 3+8 548 3+5 2+4
mao qingchu jié tong
hat clear sister same; with

a) 3 /1% contains yanzipang and the common phonetic element 4, seen also in
the first character of 7 % gingchu.

b) P9/I7] is phonetic in some compounds, but assigned as radical in others. In the
traditional set, ] is classified under the @ radical, leaving P§ mén as a
reasonable phonetic. But the creators of the simplified set were more concerned
with classification than history; in the simplified set, 9] is classified under I']
rather than ©.

¢) Compound characters with & as an element form a phonetic set whose
members are either pronounced like shi, or like ti: thus 5 shi and [%f]#¢ [yao]shi
‘key’, but A ti, #2 ti, P ti, 3% di. Sh and t/d sounds are actually quite closely
articulated (a fact reflected by the pronunciation of the English suffix, -tion, in
words like ‘pronunciation’). So we can assume that both the s/4i words and the
ti/di words were pronounced very similarly in earlier times, and have since
diverged. A similar process is reflected by the regional difference in the
pronunciation of ‘tea’ as ch4 in Mandarin, but ‘te’ (which gives us ‘tea’) in
Fukienese — sounds which have also evolved from a common source.

d) 3%/3%, with tizipang and a phonetic element seen in, eg i%/7% tang ‘soup’ and
%/['a] yang ‘sun; male principle’.

¢) 4% contains jinzipang; in the simplified graph, the complex right side is
replaced with simpler, but otherwise poorly motivated, % shi: 4%.



f) Contrast kb (lined up for comparison) with bt (back to back at the north pole).
#% has chézipang as radical and X jido as phonetic, also seen in 4% xido and &
jido. The presence of chézipang reflects the original use of the graph to write a
word for a kind of carriage; presumably it was borrowed for its sound to express
the unrelated but nearly homophonous word.

g) Contrast X, KX and X, the last being an ancient word for ‘dog’, now
pronounced quén.

h) 78, with 7 ‘cloth” as radical and '§ mao as phonetic; 48, with < as radical
and H. qi€ as phonetic.

i) Contrast ] with J&], the latter containing the element & (ji)

4.2.1 Compounds and phrases

i1 FRA R W £ 35 Hed AT
gqingwen méi wenti qingzuo jichdng tiglu bijido hao
MIHRIZ PR K& X RS ik #
jichdng hén yuan bijiao gui da maozi Béi Da ditié bu gqingchu
A BES K KAy NG 448 FLdR e
xidojie tongxué mai da de bu tong jigjie bijido mang

ARAD REAT FTAK ROFF k4 ART

you wenti wo xian zou le  chézi bu da wo de tongxué  daji¢ taidale

4.2.2 Comment-response
L ARGITET » AIS T |/ ARG » RENE) - DA T o

2. ARANRA Y | XA ARFR MW ER K ARKR
BT HE s LB T E o %M -

3. KE[AFRALVAE R A 2 /XA » AR E » KiEW9ERT
o Z 5t TURRFRIARS I




4. ml]

Uil
Ilﬁ,:—i

;‘Eﬁ"ﬁ[&JL ? Mgk 3B

AT BIZIUT

5. FRZIT AP 1 E'ﬁ/A%&ﬂ}“ﬂ%é? TIRAKRBIA KB LG - &

T RBAZEG AT » T ARIT

6. Luldn - REEKRFD ? /XA - RELHT

7. RS RITTRA 7 /HIER

TRA R WAFEATT o
Xi&E /K

Dalian ;

A zuo; H7 jie ‘street’;

B X FlRZ -

WAF T KATIR » fR B iR iR -

K4 Chang’an; K 4% dagai;

AR 3%/ & % Rénmin Guingching’ ‘People’s Sq.”; 3& zhan station; stand’

Exercise 2

This exercise can be written out (in pinyin or characters) in Q and A format. Or it can be
practiced at home as the basis for a class exercise where one person asks the questions
and another answers. In any case, both question and answer should be suitably
contextualized by the addition of pronouns, polite phases (gingwén), and such:

Example: Ei, wo de maozi ne, wo de maozi zai nir?
Ni de maozi ... ni kan, zai xiao Bai nar!
O, xiexie.
=) R AR U etc.
1 B =YL 2 ANN=
2. ALFAGHAEAL 2 AL w Rk
3 LXK FESEAIOL? B Plavy8
4. HAEXARIE? o 3 NN
5. AR FHY )7
6.  RESEATIL ? BRI BIZILTZ
7. FROAR TORAREGENF 2 RRF
8. IHRIRTRMEAILCIR T RIEIL
9

. TR T 89 K B i LI AT 7
10.

AT AT L7y ¢
1. db 7w RFHBZILIZD ?
Notes

X %3 hudchézhan P& zhongxin 4R 4E

BHIZIURIZ » AW F o
KA LA AT -

AT EIL, HZILILAIZ -
% )L fangudnr RAT

¥ gongli yinhang

10



6+0

4.3 Third set

LA LR &

3+4 2+1 3+6 6+3
zi shan Zuo kong ke yao
self; from mountain sit hole guest want; need
surname

ik

9+0

N

1+2
fei
fly

Notes

- ~ VIS

- = - j:h
Ak E Ok #
3+4  4+0 3+11 8+0 6+14

3+2 1+3

qishui Han chang; zhang ji
vapor-water name of river long to grow up; birthplace
carbonated drink the Chinese head of...

a) Contrast f zi and B mu (and & béi and & bdi ‘100°); A 47 % zixingché ‘self
move vehicle’.

b) .y was originally a drawing of a mountain. As a radical, it can appear at the top,
at the bottom, or to the left (but not to the right), eg: & an ‘shore’; % yué ‘high
mountain’; %%*%.1y Eméi Shan in Sichuan.

¢) 2 (‘two people sitting on a mound of earth’); cf. f# £z zuofan, T4 gdngzud
‘work’.

d) 3L kong (‘a monkey on a building — King Kong’); radical is -f, also seen at the
top and bottom of graphs, eg: & méng and 4.

e) %, with phonetic & gé& (not &) and bdogair as radical (cf. 5 and K).

f) The top part of & is the combining form of v, rare as a radical.

g) A fei ‘fly’ (‘Flying on two wings’) contains & (which forms the basis of the
simplified character) and #f shéng ‘rise’. The traditional graph is classified as a
radical even though it appears in very few characters.

h) R A AT AARKRARNA R AT AAKAFA - R and (A,
represent specialized senses of what was originally a single root, much as the
English spellings ‘flour’ and ‘flower’ derive from a single root.

g) The graph 7K is derived from a drawing that looks like flowing waters. Its left-

side combining form appears in ;%/7 han, originally the name of a river and later
the name of a dynastic title, and ultimately a name of the Chinese people.

11



h) &/, phonetic in 7k/7k.
i) $&, with the bamboo radical (zhlzitéu), also seen in (% —#4) % ; the
complicated lower element remains intact in the simplified set.

4.3.1 Compounds and phrases

a7 A &, o ¥ FLF BN B A
zixingché Ziwo Shanxt Kongzi kérén keqi
ZLA LR 0 AF KX 2 £
yao ji ge Shandong feiji qichg zhangda guoji
Kiz T K YA Hiley  R2E
Changjiang Hanzi qiché feirén xing Kong de  yao wi méo
‘long river’

4.3.2 Comment-response

1.

2.

9.

T o D 7/ e R EE o

AT E| L TS T/ S R RE - UK T R
LXK -

AL AT RRERT KR

RABEGN  ARTHEHRETILGAEZLE? | AKREHT
B R LA —3E s T —3E o

thf s T —ABA! | BAD? T REA » &R FBH TR
7 o

e FELREIR? /A% - REFOAFE -
RREIL s BT R s R A A o/ LAA T LRI AT ?

B % £ 55 A TR P IRBIRARB A o / AV B AR ]
T BRI BAT LR 7

WA 2B 7 RAAAE S  ZEGEE - TARE Y -

10. LFREN /R KET I FA s B4 o

12



Exercise 3
Here is a list of contacts, their nationalities, their place of residence and some locational

information. Pass the information on (in written form if asked, otherwise orally). Notice

the novel use of some of the characters you have learned as surnames.

Notes

2k

(VR 9% 3
x= 207
ZI AR 1
Bl XX
2
Bl AK
%) 5w
% 3
7 FK

4

+
A&

HILF

%
+ i
I
i
PLE PN
F

VERLE v AR L

bE R BT
AT ARHA &g — FRA
)i figil

Wik BH &R KL

LA (k) BHibwbia
GHE CS®) BPLFRA
Bz B (Fujian) & 43 M LAz

b 2182 & B AT % 8 ARk

oM (iangst) A P F R

1% zhu B xian ‘county’ £ 3% jingli % /& % Dudlundud
13 fa

1 shi ‘market; city’

Ai wo Nanjing, jianshé Nanjing, Méihua Nanjing, finréng Nanjing.

Love Nanjing, build Nanjing, beautify Nanjing, make Nanjing prosperous. [JKW 2000]
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K

4+0
huo
fire

2N

2+2

gong
public

Notes

4.4 Fourth set

s MR £ R K

5+5 5+0 4+0
zhan péngyou zhu yong pian
station; stand friend-friend live; stay use slice
@ S

3] 7N
4+9 242 2+4 2+9
2+4
hui wi gong Zuo
able noon collectively  do; make

a) X, originally a representation of flames, has a slightly compacted form for the
side (%¥) and a distinct combining form for the bottom (# /).

b) 5E zhan contains = as radical and & zhan as phonetic. & appears in
compound characters of two types: a zhan type, eg 45 zhan and a dian type, eg:
%, didn and /& dian.

¢) A as a component of other characters represents two radicals: A and the
otherwise more complex P rou ‘meat; flesh’. A4, #, and AR are traditionally
assigned the moon radical; #% ‘spleen’, fif ‘lungs’ along with graphs for some
other body parts, are traditionally assigned 7.

d) & contains X you, an element that also appears in the simplified versions of
# and £, ie * and 7.

¢) /£, with £ zhu as phonetic, should be distinguished from 4% zhui, with 8
strokes, that is phonetic in /7.

f) ] appears very occasionally as a radical, eg in the ‘blend’ 7 béng ‘don’t’, a
telescoped, colloquial version of bu yong. Cf. ] and J&], with different innards.
g) A (‘a plane for making slices’) is a radical that appears in a handful of graphs
such as & and J%.

h) 74 contains /\ ba and 4 si, the latter seen also in #4 si. Other characters with
A\ assigned as radical include 2 and 1.

14



i) The traditional graph, €, has ¥ (not H) as radical. (Some have noted the
similarity between € and the face of Darth Vader -- an able man seduced by
power.) The simplified graph 4 replaces the complicated inner parts with =
yun ‘clouds’.

j) “F wu ‘noon, said to have originated in as a drawing of a sundial; it is phonetic
in F/1% xt (as in & FF/A1F ‘probably’).

k) ## consists of rénzipang and #X. It should be distinguished from other common
graphs with exactly the same pronunciation: 2% ‘sit’ and T1f gongzud ‘work’.

4.4.1 Compounds and phrases

XE S B 47 s MR A &
huoché qiche zixingché chezi zuofan péngyou
%h {EAE shR%X R T A S
mingpian zhti zai nali zhangjlai bt yong le shangwii yong bi

K F 36 ey AT R ¥ T A sh AL

hudchézhan zhu de difang  yong zidian yong Zhongwén hdo péngyou zhan zai nar.
™~ NEAE AHRIE N +
gongli gonggong-qiché gongyong-dianhua gonghua zhongwii
TE O OFMA A—RE ATED —#£5F MK
xiawi nanpéngyou hui yidiandian  hui xiayld ma yigong dudshao wiifan

4.4.2 Comments

I AR B K EFRIZE ) KL » AHZWANR » —+ 54358 T o
2. RBURBAT AT | IRBAF 5 » I ZARAFE o

3. M RILEKAH LR T » AR AZT ° [yongwdn ‘used up’]

4, F o f— 5 82T s TE2RAFK S TAF

15



5. WAL RA KL REGTED > RAKF o /ABFHR 2

6. SR —EH _F=AFAE KEHKT | /=F=ATD 28 H—A
ANE R A -

7. XRERZXANRCRE /A ARA s =T AL =N A
P o

8. KAV R L FH|E » F b b3 o /A NER FFEvTD 2
9. RIEA LT KE » KEE LB/ KEIETAT » REFIR o
10 /R R IFRIT ) /R E » T 5 AT 0 DA — B ]

11 A A AP 4 B AR BT BB o /A ARE 2Bk 7 /RIEIAR
BB TAT o TR BARN T WA BT 208 -

2. B— B LR o | TR T FR T RITHF - IR BE | AT
AR xB —EILG TR e

13. RNV Eve— B ILA G » 3T 2/ ILAETAT » PARTFENEAR
FERE -

Notes
FLjiu 5% qingke ‘invite guests’ & F7K baikaishui  fF déi -E pido

Exercise 4
Place the letters in order to indicate how these jumbled sentences should be ordered:

I Ka/5bRRILFAEMAD/ AEKE ¢/ NAT/ELKE d/
AKBIAe/ KAEKR T/ -

2. s FEve a / HEAI b/ A ML /!

3. BAAR—B W HIET a/ TARNAE LT FE b/
RAVAR 3B ¢/ o

A—Kal/ WHNBFb/ANPBERc /REFHhd -

4 a/R4a486g b/ KR\ AGG e/ E)F d/ 2L el

Rz a/FP b/ A sk e/ Bix)Ld/ e /o

A REEE a/ B3k b/ Kllc/ F s d/ EEdEe/+—8 f/
b g/ N h/iE i/ T8 /e
HAMa/NFb/ P c/22d/ K% Tele

N ok

*®

16



4.5 Traditional vs simplified characters
Of the 200 characters introduced in the first four character lessons, almost 70 have both
traditional and simplified forms. For the majority of those 70 cases, the simplified and
traditional differ minimally: /K, &/, ¥&/4E, £k/4%, 4/4>. Others, even if they lack
many strokes in common, still retain a family resemblance: & /5, £/% &R/)F, B/,
#&/ X, & /¥, . or they are usually compounded and therefore more easily recognized:
BT 2, B IR/IEIK, K B/ E 24, Only about 20 have sharply divergent forms, and
these, fortunately, are among the most common: 18/4>, % /%, 25/, &.. Exercise 5 is a
chance to review the more difficult pairs.

Exercise 5
Match the jidntizi on the left with the fantizi on the right (by writing the appropriate
number of the latter in the spaces provided):

i S > S 1. BR 14.
e 2. 18 15. #
B 3. 4% 16. 3%
- S SR 4. ¥ 17. %
oo L 5.i% 18. &
N 6. % 19. &
A % 7. % 20. 4%
v A 8. & 21. #
®k oz 9.i% 22. 3%
& 10. 8 23. i%
xRk _ 11.%& 24.
wo o Kk __ 12. 4 25. 2%
ir ¥ 13.4% 26. &

17
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4.5.1 Comment - response

L 29X REFLEFA I ERIERETR/HM» F—
’%’V’ﬂﬁ'ﬁg’ i % 2 g & /i—% ?

2. M ERARAMRRAEZ /A AWE —ELEESE —EL
PIaARse « AR ERMKNFR? FIER!

3. AR EERE > RIFAWEE > BULERAIR o / AR ERBLAT
A 1o 4575 ?

4. hE/ > BREEFT > BLR o/ BEFRTEH > 22 AL EREC?
S LFMSNABNRAFETH TR B=AFkFhA /ML RAINLA

X
6 RAATEFHFAY  —EALTRS— B/ K 2FRAK -

. BAATEAETRE  CHARERK -/ MERIAKRS T £F
LK5T o APAEKMA -

8. WIFAEIE A E > L RERPEWHHEERIT o/ LI F LT IR
o

9. 2R F TR ABRTEHIH?/H > AERLT > MRANEAYE
FIRFELE o

10. HRAGLZHEPTBERILRGE? /> R EREAN > RAZAMRR o

Notes
# % fangché ‘parking (put vehicle)’ + 4~4% shi fen zhong
#.3| T jiudaole Z )& shadian ‘bookshop’

% #& Changchiin
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4.6 % ki mingpian

1.

J& AR
KPER 4 E Z2
=5 (M) ATRAS]

& ;N AR AL 986 &
VUK T3 1-4 4% R 4 A5 510040

wiE : (8620) 8669 8828 4 3386
BAE : (8621) 86662354
FHL : 13609727562

LA R PR

P At ¢

2.

b= KF
I IEHRE FIE

7k £F it
FT K

Hhk : JbF,100871 bR KRF HOR_GFHE

W& ¢ 86-10-62751916

1EH : 86-10-62757249

E-mail:

3.

B4 Rl K F

EXR TAL)F

Hohb @ G R T ¥ 28 5 REIRTE
1% ¢ (029) 3267806 ( 7))
A : (029) 2215891

WiE 710049
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Duiwai Hanyt Jiadyu Xuéyuan

Overseas Chinese Lang. Education Institute
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e &
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&
EE
EES
84,
T AZER
%94

AR E)

B, 1k
RAF
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i3
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RIE
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T
it
#
BHEH
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€ T4k
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%37
H12

p& 1
A2
54

W, &

,]7\

#*

5 0E
G
Fr

W, R
W, 4
M bk

Titles
jidoshou
yuanzhang
fuyuanzhdng
Jjingli
shiji
zhuren
zongcai
gongchéngshit

gaoji

youxian gongsi

Addresses
dizhi
dajie
lu
hao
l6u
¢rhaoléu
dasha

y6uzheéng bianma

Telephone etc.

dianhua

ban (bangongshi)

zhudn

yidong dianhua
chuanzhén
shoujt

dianzi youjian
dianzi youxiang
wangzhi

xinxiang
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professor
dean

vice dean
manager
secretary
director
CEO
engineer

high level

Co. Ltd.

address

avenue; street

road

number

building

Building #2

(large) building [HK]

zip code

telephone

office

(phone) extension
mobile phone

fax

cellphone

email

e-box

web address

[PO] Box



4.7 On the street #4

1. Creative characters

Hong Kong: Toys “f1” Us advertisement. [JKW 2005]

Wainju “fan” dou chéng ‘Tipped-bucket-of-toys town (toys “reversed”-bucket town)’

[ fin ‘reversed’]

2. Names of some Mainland newspapers

AR AR B AR &40 AR T B IR
%) AR P R T 4R X% Bk
% B4R BT AR AL TR v )I| B 4R
5 B AR )G B 4R 7 Bk A B IR
i 3 T4 TR X B4R

.9 guangming ‘light; bright’
4 “F qingnian ‘youth; young people’ # hua ‘China; Chinese’

X i% Dalian 7P H A& 4k (Lidoning)
#T Yangzi

A, rénmin  ‘the people’, cf. Rénminbi

%ﬁ' XIn ‘new’
the region around Yéangzhou , a city on the north side of the Chang

Jiang ‘(Long River)’, which gives its name to the lower stretch of
the river, the Yangzijiang. The English name of the river, the
Yangtze, is, of course, based on Yangzijiang.

21



MIT OpenCourseWare
http://ocw.mit.edu

21G.107 /1 21G.157 / 21G.181 Chinese | (Streamlined)
Fall 2014

For information about citing these materials or our Terms of Use, visit: http://ocw.mit.edu/terms.



http://ocw.mit.edu/terms
http://ocw.mit.edu/

	??? Dì-sì kè
	Lesson 4



